
«Иомеди Франсез» 
сегодня

Десять дней на сцене Московского академического театра 
имени Вл. Маяковского идут спектакли театра «Кояедв 
Франсез». Гастроли «Дома Мольера» (так называют этот те­
атр во Франции) проводятся в соответствии с программой 
культурного сотрудничества между СССР и Францией.

На спектаклях побывало более четырнадцати тысяч моск­
вичей и гостей столицы. Постановки французской труппы 
увидели также жители Вильнюса и Ленинграда.

Министерство культуры СССР устроило прием по случаю 
гастролей парижского театра «Комеди Франсез». На приеме 
министр культуры СССР Е. Фурцева и посол Франции в Со­
ветском Союзе Ж. Вимон обменялись дружественными ре­
чами.

Театральная секция Союза советских обществ дружбы Я 
культурной связи с зарубежными странами и общество 
«СССР — Франция» организовали творческую встречу ра­
ботников искусств столицы с артистами театра «Комеди 
Франсез».

Сегодня спектаклем «Тартюф» французские артисты за­
вершают гастроли в Советском Союзе.

Как прошлые, 1969 го­
да, так и нынешние гастроли 
«Комеди Франсез» показали, 
что если этот театр и право­
мерно сравнивать с музеем, 
то понимать под этим следует 
не музейную неподвижность, 
а музейное разнообразие. 
Посвящая себя классике и 
более всего Мольеру, «Ко­
меди Франсез» показывает 
нам музейные мольеровские 
спектакли, но из разных 
(хронологически) залов му­
зея.

Одноактный фарс молодо­
го Мольера «Летающий док­
тор» поставлен молодым ак­
тером театра, недавним вы­
пускником Парижской кон­
серватории Франсисом Пер- 
рзном и стилизован под им­
провизации комедии дель ар- 
те и ярмарочных фарсов. 
И Горжибюс (Доминик Ро­
зан) с его лиловым трико, 
крючковатым носом и гуль­
фиком. и постоянно падаю­
щий толстяк Гро-Рене (Же­
рар Кайо), и легкий, как пла­
мя. Сганарель (Франсис Пер- 
рэн) — все они словно сошли 
со старинных гравюр. В 
этом спектакле актеры труп­
пы «Комеди Франсез» вдруг 
вырвались из классов на ка­
никулы: с таким удовольстви­
ем проделывают они про­
стые. но неизменно дейст- 

; вующне трюки; так раскован­
но, раскрепощенно играют, 
не стесняясь самых утриро­
ванных приемов. Никто ни­
кого в этом представлении 
всерьез не дурачит и не на­
дувает, все играют, и каж­
дый ждет (к дожидается) 
ожидаемого эффекта. Не слу­
чайно все персонажи веб 
время на сцене, тут же ме­
няют костюмы и не только 
следят за «работающими» в 
данный момент актерами, но 
и подыгрывают им. импрови­
зируют. Не случайно я моло­
дые персонажи —■ Люсиль 
(Катрин Сальвиа), Валер 
(Бернар Алан), Сабина (Впр- 
жинн Прадаль) так же смеш­
ны. как и все остальные: тут 
нет ни положительных, ни 

і отрицательных, нет антагони- 
I стов, все участвуют в игре
і на равных.

«Летающий доктор» — 
живой, молодой по духу, 
по атмосфере спектакль, 
прекрасно представляющий 
нам и юность Мольера, н мо­
лодость театра. В этом спек­
такле столько же от тради­
ционного фарса, сколько от 
студенческого капустника.

Комедия «Мнимый боль­
ной» в постановке Жана-Ло­
рана Коше, в декорациях и 
костюмах Жака Марийе 
предстала перед нами в об­
личье решенной почти нату­
ралистически буржуазной 
драмы. В подробно, скрупу­
лезно, во всех многочислен­
ных деталях воспроизведен­
ном быте дома Аргана, в пан­
томиме вставания, одевания, 
кормления Аргана (до нача­
ла текста), во всех действиях 
служанки Туанетты — то от­
сутствие условности, та 
«жанровость» конца XIX — 
начала XX века, от которой 
современный театр отвык.

Определенность, серьез­
ность, психологизм, положен­
ные з основу решения спек­
такля Жаном-Лораном Коше, 
обусловили снятие всех ба­
летных антре и интермедий, 
предусмотренных Мольером. 
Оставлена лишь финальная 
церемония, но и ее не назо­
вешь буффонадой. Музыка 
Мишеля Маня, мертвенный 
свет, статика (по контрасту 
с очень смешным текстом 
Мольера) делают эту сцену 
апофеоза человеческой мни­
тельности и эгоизма не толь­
ко невеселой, но даже жут­
коватой. Вообще авторы 
спектакля как будто не очень 
озабочены тем, чтобы рас­
смешить публику, скорее они 
хотят дать ей назидательный 
урок. II Арган в исполнении 
Жака Шарона — не из ряда 
вон выходящее явление, не 
гипербола, но образ вполне 
достоверный: «как я да вы, 
как целый свет». Неглуп, 
добродушен, но только слиш­
ком сосредоточен на урчании 
в собственном животе:* кроме 
этой музыки, для него дру­
гой не существует.

Оттого что мольеровская 
«тема клистира» никак не 
может вместиться в рамки 
бытовой драмы, в спектакле 
все же оказались вставные 
номера, решенные фарсо- 
во: сцена с аптекарем
(Марсель Тристани) и сцена 
с господином Пургоном 
(Жорж Болье). Они-то, эти 
сцены, и сыграли роль ди­
вертисмента, балетных антре 
без музыки.

Таким образом, основной 
текст «Мнимого больного» в 
спектакле Жана-Лорана Ко­
ше дал трещину, раскололся 
на .пригодную для концепции 
режиссера часть и на часть 
фарсовую, использованную 
для интермедий.

«Тартюфа» поставил Жак 
Шарон. Он же играет Оргона. 
Исполнитель роли Тартюфа 
Робер Ирш — автор костю­
мов и декораций. В «Комеди 
Франсез» это давняя тради­
ция — актерская режиссура, 
удобная для актеров и акте­
рами осуществленная. Акте­
ры «Комеди Франсез». безус­
ловно, стоят того, чтобы на 
них, как говорят в театре, 
ставились спектакли. В «Тар­
тюфе» мы имели возможность 
вполне оценить это мастерст­
во — результат трехсотлет­
ней селекции. Эти дуэты, 
трио, квартеты, эти восхити­
тельные соло, эти нюансы, 
модуляции, паузы — всю му­
зыку слова и пластики. Но 
новых режиссерских идей в 
спектакле нет. «Cherchez Іа 
femme» — девиз спектакля. 
Ибо Тартюф смотрит на 
Эльмиру с вожделением. В 
нем живет вулкан, со­
трясающий его судорогами 
страстей и желаний. Но его 
страсти и желания проще, 
конкретнее, диапазон их уже, 
чем в спектакле Планшона, 
который москвичи видели де­
сять лет назад. Это страсти 
плотские. Ему нужна только 
женщина, только недоступная 
Эльмира (Женевьева Ка- 
зиль). Плебеи, которому ни­
как не скрыть, не замаскиро­
вать плебейства, он. поняв 
это, в своей игре с Оргоном 
делает ставку именно на пле­
бейство. Самоуничижение —■ 
его козырь. А выигрыш —■ 
Эльмира. Тартюф Ирша —■ 
азартный игрок. Только 
азарт игрока, слишком силь­
ная жажда выигрыша заводят 
Тартюфа в расставленную 
Эльмирой западню. Эта, 
центральная, сцена спектакля 
построена на контрасте дол­
гих начальных пауз, когда 
Ирш очень медленно, недо­
верчиво, сдерживая себя изо 
всех сил, так что Эльмира 
теряет терпение, кружит во­
круг приманки, и бешеного 
натиска, от которого затем 
еле отбивается Эльмира, 
словно это она, а не он, ока­
залась на крючке.

Отношение Тартюфа к 
Эльмире обусловливает и его 
отношения с Оргоном. Если 
для Оргона, серьезного, ум­
ного, последовательного, е 
его пуританской патриархаль­
ностью Тартюф — один из 
столпов, на которых зиждет­
ся его вера в добро, справед­
ливость мироустройства, 
средоточие его доверия и 
дружбы, то для Тартюфа Ор- 
гои — лишь соперник, парт­
нер, которого он всерьез не 
воспринимает и даже отно­
сится к нему с оттенком пре­
зрительного снисхождения 
как к потенциальному не­
удачнику и рогоносцу. И ес­
ли бы не присутствие Эльми­
ры, не унижение перед ней, 
не было бы. наверное, у Тар­
тюфа такого взрыва злобно­
го торжества в сцене, когда 
Оргон гонит его из дома.

«Тартюф» — блестящий 
образец высокого актерского 
искусства школы «Комеди 
Франсез». Традиционно для 
этой школы здесь сыграны не 
столько пьеса, сколько роли. 
Возможно, поэтому нам. при­
выкшим к первенству режис­
сера, чуть-чуть не хватало 
этой режиссерской настойчи­
вой. объединяющей воли, ре­
жиссерского желания про­
честь эту пьесу Молыгоа не 
только для современников, но 
и ради них.

И. МЯГКОВА.


